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1. IEJIM Y1 3AJIAYM TUCTUTIINHEI

Lean ocBOeHMSI AUCHUNIMHBI (MOAYJISA):

IIOBBIIICHUE UCXOJHOTO YPOBHS BJIaJICHUS HHOCTPAHHBIM S3bIKOM B YCTHOM U IMCBMEHHOU
¢dopmax, TOCTUTHYTOTO Ha MPEAbLAYILEH CTyIIeHn 00pa3oBaHus, U (OPMHUPOBAHUE Y CTYICHTOB
KOMITETEHIIHA, TIO3BOJIIONIUX UM B JAJIbHEHIIIEM OCYIIECTBIATh TPOPECCHOHATBHYIO
JIEATEIbHOCTD B YCIOBUAX MEXHALMOHAIBHBIX KOHTAKTOB U IIPUMEHSATH 3HAHUS U3y4aeMOT0
MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA IIPaKTHUKE.

3agaun:

- (opmupoBaHUE U pa3BUTHE HABBIKOB IPAMOTHOW MMChMEHHON U YCTHOM peuu,
OTBEYAOUIEH OCHOBHBIM [TapaMeTpaM JIOTHYHOCTH, CBA3HOCTH, apIYMEHTUPOBAHHOCTH U
JIOCTYITHOCTH;

- (opmupoBaHUE COIUOKYIBTYPHOU, COIIMOTMHTBUCTUICCKON, IParMaTHUECKON 1
JIMHTBUCTUYECKON KOMITETCHIIHH;

- opmupoBanue, pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE IMHTBOCTPAHOBETYECKIX HABBIKOB.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII
Huxn (paznen) OIl: b1.BB1.B
TpeGoBanus K npeaBapuTeIbHON MOATOTOBKE 00y4aI0Ierocs:

BaeneHue B crieiuaibHOCTD

JAucuumiannabl (MOAYJIM) U PAKTUKH, IJIs1 KOTOPbIX OCBOCHUE TAHHOM IHCHUIIIMHbBI
(MoayJis) He00X0AMMO KaK NMpealecTBYOIIee:

WNHOCTpaHHBIN SA3bIK

I'ocynapctBenHnoe npaBo Poccuu u 3apyOeKHBIX CTpaH
JlunoMaTuyeckuil pOTOKOJI U JOKYMEHTAIUS

[Icuxomnorus neaoBoro oOIeHUs

MesxayHapoiable KOHQIUKTE B XX| Beke

Poccus B rimo0anbHOM MOTUTHKE

NudopmaninoHHbIe aCIEKThI MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHUIA
AHHOTUpOBaHUE U pedepupoBaHue

MexayHapoaHast HHTETpalys U MeKIyHapOAHbIC OPTaHU3aIlun
MupoBasi moJMTHKA

[TonuTonorus ¥ NOAUTHYECKAsE TEOPHUS

[ToaroroBka u BeieHHE IEPETOBOPOB

[TyOnuuHas qurmomMaTus

Junnomatuueckue ciyx0b1 Poccuu u 3apy0exHbIX cTpaH
HNHCTpyMEHTHI BHEIIHEW NOJUTUKU U MIOJUTHYECKON AEATEIbHOCTH
[Tonemuueckoe HCKYCCTBO

PernonanpHbIe acTIeKThI MEKIYHAPOIHBIX OTHOIIICHUH

Teopus U UCTOPUS AUIIIOMATUU

Hcropus MexayHApOIHBIX OTHOIICHUI

CoBpeMeHHbIE MEKYHAPOIHbIE OTHOLIEHUS
3. OFbEM N CIIUITJIMHbI

O01asi TPYA0EeMKOCTh 32 3ET
YacoB 1o yueOHOMY IJIaHy 1152
B TOM 4YHCJI€:

AyJIUTOPHBIC 3AHITHUS 458
CaMOCTOsTENIbHas padoTa 577
4acOB Ha KOHTPOJIb 117




4. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI ObYYEHUA 110 JUCHUIIJIMHE,
COOTHECEHHBIE C INTAHUPYEMbBIMU PE3YJbTATAMU OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBI

[1K-2.1: BaageeT MHOCTpaHHBIM SI3bIKOM Ha YPOBHE, COIIOCTABUMOM C YpOBHEM B2
OO111eeBPOIIEHCKOM MIKAIIBI HHOS3BIYHON KOMMYHUKAaTHBHON KoMiieTeHnuu (OKB-11)

[1K-2.2: Ocy1iecTBasieT MPOTOKOJbHOE COMPOBOXKIACHUE JIeJIeralliii, BKJIIOYask yCTHBIN
MEPEBO/] BHICTYIICHUH 0 MOJUTHKO-MIPABOBBIM U COLIMATIbHO-93KOHOMUYECKUM BOMPOCAM

[1K-3.2: [IpumensieT npodhecCHOHAIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO, UCIIOIB3YEMYIO B
JUIITIOMaTUYECKOM IEPENUCKE KaK Ha TOCYJapCTBEHHOM S3bIKE, TAK U HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

[1K-4.2: YautpiBaeT 0COOCHHOCTH HAIlMOHAIBHBIX CTUJICH BEICHUS TIEPETOBOPOB MPH
MPOBEJICHUH MEKIYHAPOIHBIX MIEPErOBOPOB C y4aCTHEM WHOCTPAHHOU JeNieraliuu

[1K-6.1: YcTanaBnuBaeT U MOAJEPKUBAET MPOPECCHOHATBHBIE KOHTAKTHI, ICIOBBIC
OTHOILEHHS C TPEACTAaBUTEISIMH rOCYIapCTBEHHBIX, MOJUTUYECKIX, KOMMEPYECKHX,
oOmiecTBeHHBIX CTPYKTYp, CMU, pa3zBuBaTh npodeccHoHaTbHOE O0IIEHUE, B TOM YHCIIe Ha
MHOCTpPaHHOM (BIX) s3bIKE (axX)

[1K-6.3: OpranuzoBaeT ¥ MPOBOAMT MO PYKOBOJCTBOM ONBITHOTO COTPYAHUKA
MEXTYHAPOHBIE MEPOTIPUATHS (B T.4. BA3UTHI MHOCTPAHHBIX JICJICTAIlUi, BBICTABKH,
KOH(pepeHIH, POPYyMBI)

5. BUAbI KOHTPOJISA

Bunagsl KOHTPOJIAI B CEMCCTpPAX:

SK3aMEHBI 1,3,
C O
3a4€eThl 2,4,
o 7

6. A3BIK ITPEIIOJJABAHUA
SI3BIK TpenogaBaHus: pyCCKHUM.

7. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCHUILIMHBI (MOLYJIS)

Kon HanmeHnoBaHue pa3jeiioB u Bup Cemectp | YacoB | Uctou- | Ilpumeuan-
3aHAT. TeM 3auaTusa | / Kype HHUKH

Pazmen 1. Pazmen 1. CymHocThb
TOJUTUKH

1.1 |JIekcuko-poHeTHueCcKuil IIp 1 4
NPaKTUKYM

1.2 |Jlekcuko-poHETHUECKUI Cp 1 6
MPAKTHKYM

1.3 |JIekcuKO-TpaMMaTHIECKUAN IIp 1 8
NPAKTHKYM

1.4 |JIekcHKO-TpaMMaTHIECKUAN Cp 1 6
NPAKTHKYM

1.5 |AnHOTHpOBaHHE /{TIp 1 2
pedepupoBanue

1.6 |AunHOTHpOBaHUE /{Cp 1 4
pedepupoBanue

1.7 | domaiHee ureHue IIp 1 4

1.8 |domaiHee ureHue Cp 1 10
Paznen 2. Pazgen 2. IlonuTuka
KaK UCKYCCTBO YIPaBJICHHS




2.1 |Jlekcuko-poHETHIECKUI IIp
NPaKTUKYM

2.2 |Jlexcuko-(poHETHUECKUI Cp
PAKTUKYM

2.3 | JIekcHKO-TpaMMaTHYECKUN IIp
MPAKTUKYM

2.4 | JIekCHKO-TpaMMaTHYECKUN Cp
MPAKTUKYM

2.5 | AHHOTHpOBaHHUE /| IIp
pedepupoBanue

2.6 | AHHOTHpOBaHHUE /1Cp
pedepupoBanue

2.7 | JomaiiHee 4TeHHE IIp

2.8 | JomaiiHee uTeHHE Cp
Paznen 3. Paznen 3.
MexayHapoaHoe oOlieHne

3.1 |Jlekcuko-(hoHETHIECKUI Ip
MPAKTHKYM

3.2 | Jlekcuko-(hoHETHIECKUI Cp
MPAKTHKYM

3.3 | JlekcuKo-rpaMMaTHYEeCKHIA Ip
MPAKTHKYM

3.4 | Jlekcuko-TpaMMaTHYECKHUI Cp
NPaKTUKYM

3.5 | AmHOoTHpOBaHUE /| IIp
pedepupoBanue

3.6 | AHHOTHpOBaHHE /{Cp
pedepupoBanue

3.7 |Hdomarminee ureHue IIp

3.8 |Jlomaminee ureHue Cp
Pasnen 4, Pasznen 4,
[TomTHyeckast KOMMYHHKAITHSI

4.1 |Jlekcuko-poHeTrnueckuii IIp
MPAKTHKYM

4.2 | Jlexcuko-(hoHETHIECKUI Cp
MPAKTHKYM

4.3 |JlekcuKko-TpaMMaTHYECKUN IIp
NPaKTUKYM

4.4 | JlekcUKO-TpaMMaTHYECKUN Cp
NPaKTUKYM

4.5 | AHHOTHUpOBaHHE /{IIp
pedepupoBanue

4.6 |AHHOTHpOBaHUE /{Cp
pedepupoBanue

4.7 |domamiHee ureHue IIp

4.8 |JlomaniHee uTeHUE Cp




Pasnenr 5. Pasmen 5. Bausaaue
"aMmepukaHu3zauu" Ha
COBPEMEHHOE O0IIECTBO

5.1 |Jlekcuko-poHETHUECCKUI IIp 4
IPAaKTUKYM

5.2 | Jlekcuko-poHETHUECCKUI Cp 10
PAaKTUKYM

5.3 |Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHMA IIp 10
PAaKTUKYM

5.4 | JIekcHKO-TpaMMaTHYECKUN Cp 6
NPaKTUKYM

5.5 [AHnHOTHpOBaHHE /{1Ip 2
pedepupoBanme

5.6 | AuHOTHpOBaHHE /{Cp 2
pedepupoBanme

5.7 | Homainee yteHue IIp 4

5.8 |JlomamHee yTeHUE Cp 10
Pasnen 6. Pasmenr 6. CMU u
MOJUTUYECKAst KOMMYHHUKAIINS

6.1 |Jlekcuko-poHETHYECCKUI IIp 2
NPAaKTUKYM

6.2 |Jlekcuko-poHETHYECCKUI Cp 6
NPAaKTUKYM

6.3 |JIekcHKO-TpaMMaTHYECKUI Ip 6
NPaKTUKYM

6.4 |JIekcuKO-TpaMMaTHYECKUI Cp 10
NPaKTUKYM

6.5 |AHnHOTHpOBaHHE /{IIp 2
pedepupoBanue

6.6 | AHHOTHpOBaHHE /{Cp 4
pedepupoBanue

6.7 |domaiHee uTeHue IIp 4

6.8 |omaiHee ureHue Cp 10
Pasgen 7. Pasmen 7. Pomb
COLMAJIbHBIX CETEH B NOJIUTUKE

7.1 |JIekcuko-(poHeTHYECKHil IIp 4
NPaKTUKYM

7.2 | Jlekcuko-(pOHETHIECKUI Cp 6
NPAKTHKYM

7.3 | JIekcHKO-TpaMMaTHIeCKUAN IIp 8
NPAKTHKYM

7.4 | JIeKCHKO-TpaMMaTHIECKUAN Cp 10
NPAKTHKYM

7.5 | AHHOTHpOBaHHE /{TIp 2
pedepupoBanue

7.6 | AHHOTHpOBaHUE /{Cp 4
pedepupoBanue

7.7 | domaiHee yTeHUE IIp 4




7.8 | lomamraee yTeHue Cp 10
Pazmen 8. Pazgen 8. O
MOCIEICTBHSIX MeMaTH3aIIH
TOJIUTHKH

8.1 |Jlekcuko-hoHeTHUESCKUI IIp 2
IPaKTHKYM

8.2 |Jlekcuko-hoHeTHUECKUI Cp 4
IPaKTHKYM

8.3 | JlekcHKO-TpaMMaTH4YeCKUN Ip 10
NPaKTHKYM

8.4 | JlekcHKO-TpaMMAaTH4YEeCKUI Cp 6
PaKTHKYM

8.5 [AnHoTHpOBaHUE /{IIp 4
pedepupoBanue

8.6 | AHHOTHpOBaHHE /{Cp 4
pedepupoBanue

8.7 | lomamiHee yTeHHE IIp 4

8.8 | lomamiHee yreHHE Cp 6
Pasznen 9. Paznen 9.
[onuTnueckas u1e0I0Tus

9.1 |Jlekcuko-hoHETHICCKUI IIp 2
PaKTHKYM

9.2 |Jlekcuko-(hOHETUIECKUI Cp 3
IPAKTHKYM

9.3 |JIekcHKO-TpaMMAaTHYEeCKHUI Ip 2
NPaKTHKYM

9.4 | JIekCHKO-TpaMMAaTHYEeCKHUN Cp 6
NPaKTHKYM

9.5 [AnHOTHpOBaHUE /{IIp 2
pedepupoBanue

9.6 | AHHOTHpOBaHME /{Cp 2
pedepupoBanue

9.7 | domaiHee yTeHHe IIp 2

9.8 |Homarinee uteHuE Cp 6
Paznen 10. Paznen 10. Mneonorus
Y TIOJIUTHKA

10.1 [Jlekcuko-poHETHUECKUIA Ip 2
PAKTHKYM

10.2 [Jlekcuko-poHETHUECKUIA Cp 2
PAKTHKYM

10.3 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI Ip 4
PAKTHKYM

10.4 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUH Cp 6
PAKTHKYM

10.5 [AnHoTHpOBaHUE /{IIp 2
pedepupoBanue

10.6 [AnHOTHpOBaHUE /{Cp 2

pedepupoBanue




10.7 |dowmamnee ureHue IIp 6

10.8 | lomamrHee uyTeHHE Cp 2
Paznen 11. Paszpnen 11.
DKOJIOTUYECKH PeMUHU3M

11.1 [Jlekcuko-poHETHUECKUIA IIp 2
NPAKTUKYM

11.2 |Jlexcuko-poHeTnueckuit Cp 2
IPaKTHKYM

11.3 |JIekcuko-rpaMMaTHYECKUMA IIp 4
IPaKTHKYM

11.4 |Jlexcuko-rpaMMaTHYCCKUMA Cp 6
IPaKTHKYM

11.5 [AnHOTHpOBaHHE /| IIp 2
pedepupoBaHue

11.6 | AHHOTHpOBaHHE /{Cp 2
pedepupoBanue

11.7 | JomaiHee uyteHue IIp 4

11.8 | JlomamHee 9yTeHHE Cp 8
Paznmen 12. Paznen 12. Buemnsis
NOJMTHKA U TUTUIOMATHS

12.1 [Jlexcuko-poHeTHUCCKUIT IIp 2
PaKTHKYM

12.2 |Jlexcuko-poHeTHuecKuit Cp 2
PaKTHKYM

12.3 |[Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI IIp 4
NPaKTHKYM

12.4 |Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI Cp 2
NPaKTHKYM

12,5 |AnHOTHpOBaHUE /|TIp 2
pedepupoBanue

12.6 | AHHOTHpOBaHHE /{Cp 4
pedepupoBanue

12.7 |JlomamHee uTeHHe IIp 2

12.8 | JlomamHee 9yTeHHE Cp 4
Pa3nen 13. Pa3nen 13.
HNHCcTpyMEHTBI BHEILHEH
HOJIMTHUKU T'OCY/1apCcTBa

13.1 [Jlekcuko-poHETHUECKUIA Ip 4
PaKTHKYM

13.2 |[Jlekcuko-poHETHUECKUIA Cp 2
NPaKTHKYM

13.3 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI Ip 12
PaKTHKYM

13.4 [Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUI Cp 2
NPaKTHKYM

13.5 [AnHoTHpOBaHUE /{IIp 4

pedepupoBanue




13.6 [AwnHOTHpOBaHUE /1Cp 2
pedepupoBanue

13.7 | Hdomaminee ureHue Ip 4

13.8 | lomamHee uyTeHHE Cp 2
Paznen 14. Pa3nen 14.
JunnomatryecKuii HUMMYHHUTET

14.1 |[Jlexcuko-poHeTHUCCKHUI IIp 6
IPAKTHKYM

14.2 |Jlexcuko-poHeTHUeCKUit Cp 2
IPaKTHKYM

14.3 |Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUMA IIp 10
NPAKTHKYM

14.4 |JIexcuko-rpaMMaTHYCCKUNA Cp 2
NPaKTHKYM

14.5 | AHHOTHpOBaHHE /|{TIp 3
pedepupoBanue

14.6 | AHHOTHpOBaHHE /{Cp 2
pedepupoBanue

14.7 | lomamrHee 9yTeHHE Ip 6

14.8 | lomamrHee 9yTeHHE Cp 4
Pasznen 15. Pasnen 15.
JIMTUTOMaTHYECKHI SI3BIK

15.1 [Jlexcuko-poHeTHUeCKUit IIp 1
NPaKTHKYM

15.2 |[Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI IIp 6
PaKTHKYM

15.3 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUi Cp 4
PaKTHKYM

15.4 | AnHOTHpOBaHUE /|TIp 2
pedepupoBanue

15.5 [AnHOTHpOBaHUE /{Cp 2
pedepupoBanue

15.6 |[/lomamHee uTeHHe Ip 4

15.7 | JlomamHee 9yTeHHE Cp 0
Pa3nen 16. Pa3nen 16.
JunnomaTtrueckas
KOMMYHUKAIHSI

16.1 [Jlekcuko-poHETHUESCKUIA IIp 6
NPAKTHKYM

16.2 |[Jlekcuko-poHETHUECKUIA Cp 6
NPAKTHKYM

16.3 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI Ip 12
NPAKTHKYM

16.4 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI Cp 6
NPaKTHKYM

16.5 [Jlomamnee uteHue IIp 8




16.6 |domamHee ureHue Cp 7
Paznen 17. Pa3nen 17.
JlnmiomMarryeckas HoTa

17.1 |[Jlekcuko-poHETHUECKUIA IIp 4
IPAKTUKYM

17.2 |Jlekcuko-poHETHUECKUIA Cp 6
IPAKTUKYM

17.3 |Jlekcuko-rpaMMaTHYCCKUMA IIp 12
NPaKTUKYM

17.4 |Jlexcuko-rpaMMaTHYCCKUNA Cp 4
PaKTUKYM

17.5 |domamnee ureHue IIp 4

17.6 |domaminee ureHue Cp 6
Paznen 18. Paznen 18. [Iporokon
U DTHUKET JUILIOMAaTHYECKOTO H
JIEJIOBOT0 OOLIEHUS

18.1 [Jlexcuko-poHeTHUeCKUit IIp 6
PAKTUKYM

18.2 [Jlexcuko-oHeTrueckuit Cp 4
PAaKTUKYM

18.3 |JIekcuko-rpaMMaTHYCCKUMA IIp 12
PAKTUKYM

18.4 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI Cp 4
IPAKTUKYM

18.5 [/lomamnee uTenue Ip 4

18.6 | /lomamHee uyTeHHE Cp 6
Pazmen 19. Pasmen 19. [lenosas
nepenvcKa

19.1 [Jlexkcuko-poHeTHueCKHit IIp 4
NPAaKTUKYM

19.2 [Jlexkcuko-poHeTHueCKuit Cp 4
PAKTUKYM

19.3 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUit IIp 12
PAKTUKYM

19.4 [Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUI Cp 6
PAaKTUKYM

19.5 [/lomamHee uTeHHe IIp 10

19.6 |/lomamHee 9yTeHHE Cp 4
Pasnmen 20. Pazmen 20. CtpykTypa
JIEJIOBOTO MTHChMa

20.1 |JIekcuKO-(pOHETHUECKUIA Ip 4
PaKTUKYM

20.2 |JIekcuKO-(pOHETHUYECKHI Cp 6
NPaKTUKYM

20.3 |JIekcuko-TpaMMaTHUECKUI IIp 12

IPAKTUKYM




20.4

Jlekcuko-rpaMMaTH4eCKHil
[IPaKTUKYM

Paznen 21. Pazpen 21. OcHOBHBIE
Pa3HOBUIHOCTH JICJIOBBIX IMHCEM

21.1

Jlexcuko-poHeTHYECKUI
HPaKTUKYM

21.2

Jlexcuko-poHeTHYECKUI
HPaKTUKYM

21.3

Jlekcuko-rpaMMaTH4eCcKuil
MPAKTHUKYM

12

21.4

JIekcuko-rpaMMaTH4eCcKuil
PAKTUKYM

Paznen 22. Paznen 22. [IpuHnmmnb
JIEJIOBOTO IICHEMa

22.1

Jlexcuko-poHeTHIeCcKuit
MPAKTUKYM

22.2

Jlexcuko-poHEeTHYCCKUI
[PAKTUKYM

22.3

Jlexcuko-rpamMmmaTH4YeCKAN
IPAKTUKYM

10

22.4

Jlexcuko-rpamMmmaTH4YeCKAN
IPAKTUKYM

Paznen 23. Paznen 23.
CocraBnenue (aKCUMUIBHBIX
co001IeHn

23.1

Jlexcuko-poHEeTHYCCKUI
IPAKTUKYM

23.2

Jlexcuko-poHeTHYECKUI
MIPAKTUKYM

10

23.3

JIekcuko-rpaMMaTH4eCKHil
MPaKTUKYM

10

234

JIekcuko-rpaMMaTH4eCKHil
MPaKTUKYM

Pa3nen 24, Pa3nen 24,
CocrasiieHue ANEKTPOHHBIX
CcOoOOIIeHN

24.1

Jlexcuko-poHeTnueckuit
HNPAKTUKYM

24.2

Jlexcuko-poHeTnueckuit
HNPAKTUKYM

20

24.3

JIlekcuko-rpaMMaTH4eCKHil
MPaKTUKYM

12

24.4

JIekcuko-rpaMMaTu4eCKHi
MPaKTUKYM

20

Paznen 25. Pa3nen 25.
OdopmneHnne KOHBEPTOB s
JIEJIOBBIX ITUCEM

25.1

Jlexcuko-poHeTrnaeckuit
HNPAKTUKYM

25.2

Jlexcuko-poneTraeckuit
MPaKTUKYM

20

25.3

JIekcuko-rpaMMaTH4eCKHil
MPaKTUKYM

14




25.4

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUMA Cp 7 20
NPAKTUKYM

Pasngen 26. Paznen 26. O0menue
1o TesiehoHy

26.1 |JIekcuKO-(OHETHUECKUI I1p 8 6
MPAKTHUKYM

26.2 |JIekcuKO-(OHETHUECKHI Cp 8 20
MPAKTHUKYM

26.3 | Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUMA ITp 8 6
NPaKTUKYM

26.4 | JlekcuKO-rpaMMaTHYECKUMA Cp 8 40
PaKTUKYM
Pazgen 27. PaGora 27. JlemoBas
KylnbTypa Kak 3(h(EeKTUBHBIN
C1oco0 KOMMYHUKAITHH

27.1 |JlekcukO-(pOHETHUECKHIA Ip 8 2
MPAKTHKYM

27.2 |Jlekcuko-(hoHeTHUECKUN Cp 8 10
NPAKTUKYM

27.3 | Jlekcuko-rpaMMaTHYCCKUMA IIp 8 4
PAKTUKYM

27.4 | Jlekcuko-rpaMMaTH4YeCKUit Cp 8 29
PAaKTUKYM

27.5 | Jomamraee yTeHHE IIp 8 6

27.6 |JlomaiHee yTeHHE Cp 8 30
Paznen 28. Dx3amen

28.1 |Dk3ameH Ox3amen |1 36

28.2 |Dx3ameH Ok3ameH |3 27

28.3 |DOx3ameH Ok3ameH |5 27

28.4 | Dx3ameH Ok3ameH |8 27

Cnucoxk 00pa3oBaTe/IbHbIX TEXHOJIOTH I
1 |UrpoBsie TEXHOIOTHH
9 JluckyccroHHBIE TeXHOIOTHH ((hOpyM, CUMIIO3UYM, Ae0aThl, aKBApUyMHAsI TUCKYCCHSI,
TaHeNbHAs TUCKYCCHS, KPYTIBIH CTON, (hacuauTHpoBaHHAS | T.J.)
3 MeTo/bI TPYIIOBOTO PelIeHus] TBOpUECKUX 3a1au (Meton Jenbdu, meroa 6—6, MeTo
pa3BHUBAONICH KOOMEpaIi, MO3TOBOW MITYpM (METOJ] TeHepaluy Uei ), HETBOPKUHT | T.1.)

4 |Meron case-study

5 |HUudopmanmonHsie (111ppOBbIE) TEXHOIOTHH

6 | AKTHBHOE CITyIlIaHUE

8. OIEHOYHBIE MATEPHAJIBI JIJISI TIPOBEJAEHUS TEKYIIENA U




IMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUH
8.1. OneHoYHbIE MaTepHAJIbI JJIA IPOBEIeHNS TEKYIeH aTTecCTAIMU

BcraBbTe apTUKIIB, II€ HEOOXOAUMO.

1. Isee ... bottle of ... pineapple ... juice on ... kitchen table. 2. Her ... son has ... great ...
sense of ... humor. 3. There was ... disco at ... club last Sunday but he didn’t go. 4. Is there ... bus
stop near ... building? 5. We have ... big dog. ... dog is very clever. 6. My friend has ... very good
computer. 7. This ... boy is big. He is ... student. 8. There is ... large piano in ... hall. 9. This is ...
tree and that is not ... tree. It’s ... bush. 10. I am ... boy. [ am ... pupil. I study at ... school. 11.
My sister is at ... work. She is ... secretary. She works for ... new company. 12. This is ... very
difficult question. I don’t know ... answer to it. 13. Do you see ... little girl with ... big ball in her
... hands? She is ... pupil of our ... school. 14. There was ... beautiful flower in this ... vase
yesterday. Where is ... flower now? 15. Last year we were in Geneva. It is ... exciting city to visit,
but ... very expensive place to live.

Packpoiite ckoOku, moctaBuB riaroisl B popme Past Continuous.

1. Joey was at home. He was watching TV (to watch TV). 2. Bill and Sue ... (to watch) a
movie at the cinema. 3. Josh ... (to drive) his car. 4. Caroline ... (to wait) for a bus at the bus stop.
5. Mr. and Mrs. Mason ... (to walk) in the park.

PackpoiiTe ckoOku, ynorpe0isist rinaronsl B Present Simple.

(USUALLY) 1. My sister (to get) up at eight o'clock. 2. She (to be) a school-girl. She (to
go) to school in the afternoon. 3. Jane (to be) fond of sports. She (to do) her morning exercises
every day. 4. For breakfast she (to have) two eggs, a sandwich and a cup of tea. 5. After breakfast
she (to go) to school. 6. It (to take) him two hours to do his homework. 7. She (to speak) French
well. 8. My working day (to begin) at seven o'clock. I (to get) up, (to switch) on the radio and (to
do) my morning exercises. It (to take) me fifteen minutes, At half past seven we (to have)
breakfast. My father and | (to leave) home at eight o'clock. He (to take) a bus to his factory. My
mother (to be) a doctor, she (to leave) home at nine o'clock. In the evening we (to gather) in the
living-room. We (to watch) TV and (to talk).

[IepenummuTe ciieTyronMi TEKCT B MPOILIECIIIEM BPEMEHHU.

Boris wakes up when it is already quite light. He looks at his watch. It is a quarter to seven.
Quick! Boris jumps out of bed and runs to the bath-room. He has just time to take a cold shower
and | drink a glass of tea with bread and butter. He is in a hurry to catch the eight o'clock train. At
the railway station he meets three other boys from his group. They all have small backpacks and
fishing-rods. In less than an hour they get off the train at a small station near a wood. They walk
very quickly and soon find themselves on the shore of a large lake. The boys spend the whole day
there fishing, boating and swimming. They return home late at night, tired but happy.

Packpoiite ckoOku, ynotpedisis rinaroisl B Past Simple niu Past Continuous.

1. When | (to come) home, my little sister (to sleep). 2. When Nick (to come) home, his
brother (to play) with his toys. 3. When mother (to come) home, I (to do) my homework. 4. When
father (to come) home, Pete (to sleep). 5. When mother (to come) home, the children (to play) on
the carpet. 6. When | (to get) up, my mother and father (to drink) tea. 7. When | (to come) to my
friend's place, he (to watch) TV. 8. When | (to see) my friends, they (to play) football. 9. When |
(to open) the door, the cat (to sit) on the table. 10. When Kate (to open) the door, the children (to
dance) round the fir-tree. 11. When Tom (to cross) the street, he (to fall). 12. When | (to go) to
school, | (to meet) my friend. 43. When we (to go) to the cinema, we (to meet) grandmother. 14.
When grandmother (to go) home, she (to see) many children in the yard. 15. When Henry (to walk)
about in the forest, he (to find) a bear cub. 16. When we (to walk) about in the for—est, we (to see)
a hare. 17. When 1 (to wash) the floor, I (to find) my old toy under the sofa. 18. When granny (to
read) a book on the sofa, she (to fall) asleep. 19. When I (to play) in the yard, | suddenly (to see)
my old friend. 20. When Nick (to run) about in the yard, he (to fall).



[TepedpasupyiiTe ciemyrone MpeaIoKeH s, yoTpeOsis MOAaIbHBIN T1aros can't.

E.g. I don't believe he is at home now. He can't be at home now.

1. I don't believe the work is too difficult for my friend. 2. I don't believe Jane made such a
mistake. 3. It is impossible that the cat ate all the fish. 4. I don't believe that our papers were so
poor. 5. It is impossible that you believed such a silly He. 6. It is impossible that he has stolen the
money. 7. | don't believe that they have heard the story before. 8. I don't think that she is good at
physics. 9. | don't believe that you are serious. 10. It is impossible that she is a traitor. 11. | can't
believe that he has made such an important discovery. 12. | can't believe that the teacher has
forgotten to correct our homework.

BcrassTe Momanbubie riarost should wim had to. Packpoiite ckoOKu, yroTpeoiss
Tpedyromyrocs GopMy HHOUHUTHBA.

1. 1... (to write) this composition yesterday, but | was too busy as I ... (to translate) a very
long text from English. 2. I ... not (to take) my little brother to the evening performance, he was so
excited; but I really ... (to do) so, for there was nobody at home to leave him with. 3. You ... (to
see) our team play! You have missed a lot. You ... (to go) to the stadium. 4. It was a very important
meeting and we ... (to attend) it. That's why we returned home late. 5. He ... (to attend) the lesson:
the material which the teacher explained was very difficult, and now it will be impossible for him
to write the test-paper well. 6. Although he felt unwell, he ... (to attend) the lesson, because the
teacher explained some very difficult material.

[lepeBenuTe NpeIoKEHUs C AHTIIMHCKOTO HA PYCCKUU SI3BIK.

1. A slight wind brings the smell of pines from the green hills in the distance.

2. According to the police report, my car turned over several times and came to rest near
some trees.

3. Do you have any complaints against him as a doctor?

4. Her approaching wedding made Maggie a little bit nervous.

5. Husbands who complain to their wives after a hard day at work are helping to save their
marriage.

6. When Joanne passed him, she barely spared him a glance.

7. My son has a restless personality, a desire to keep travelling.

8. I never heard of meals being served in trains before.

9. Many men owe their success to great difficulties.

10. My approach to life can't be summed up in a short sentence, and if yours can, you're in
trouble.

11. His most important task as a new university teacher was to plan and deliver a series of
lectures on American literature.

12. Take a rest if you feel tired while driving.

13. The Andromeda galaxy is the most distant object visible to the naked eye.

Tect

1. Have you met your new neighbors yet? — No. I've seen ... children in the garden.
a) they b) their c)them  4)its

2. Which room is ... room?

a) his b) him C) mine d) hers

3. - Is ... phone number 351-4402? — Yes, that’s right.
a) mine b) hers C) your d) theirs

4. Don't put ... feet on the table!
a) yours b) your C) mine d) ours

5. That is her newspaper. Itisnot ... .
a) mine b) my C) him d) your



6. ... name’s Lee. He is from China.
a) Her b) His c) Their d) Our

7. Is Marcos ... first name or ... surname?

a) her b) his ¢) him d) mine

8. Paul is a student. ... friends are students too.
a) Mine b) Our c) Yours d) Theirs

9. Rosie is from Brighton. ... phone number is 32-294.
a) His b) Her c) Its d) Their

10. I like football. It’s ... favourite sport.
a) mine b) my c) hers d)its

11. We live in London. ... flat is in the city centre.
a) Her b) Him c) Theirs d) Our

12. Amsterdam is famous for ... canals.
a) her b) mine c) its d) his

13. This is a beautiful garden. It’s a lot bigger than ... .
ajour b)ours c)him d) their

14. Mary is from England. ... address is 35, Baker Street.
a) His b) Our c) My d) Her

15. Mr and Mrs Blake live in London but ... son lives in Canada.
a) their b) theirs c) him  d)ours

16. There’s a cat on the windowsill but itisn’t ... .
a) your b) you c) yours  d)him

17. This is your tie: it’s yellow. And that’s your brother’s. ... is blue.
a) Him b) His  c) Her d) Our

18. Anne’s television has got a much better picture than ... .
a) ours b) my  c) their d) our

19. This car isn’t ... . My car is in the garage.
a) your b) me C) mine d) my

20. Their flat and our flat are in the same house, but ... is different from ours.
a) our b) their c) theirs d) my

BriOepure npaBUIIbHBIN BapUaHT MepeBoOa:

Dear Ms Jones,

Chamber of Commerce is pleased to invite you to take part in “Practical Masterclasses on
Incoterms”, on September 25, 2009 in Moscow.

This event will give you a unique opportunity to understand more clearly the issue involved
in interpreting and applying the 13 Incoterms.

Please do not hesitate to contact us if you have any queries.

Yours sincerely,

Vladimir Gusev



Head of Training Department

a) YBaxkaemblif rocioiuH J{xoyH3!

Toprosas nanara npuriamaer Bac npuHATh yuacTue B cEMUHape 10 TeMe
«MaTeproTepM3», KOTOPHIH coctontes 25 centsiops 2009 roga B Mockse.

VYyactue B 3TOM MEPONPUITHH ITPENOCTABUT Bam yHUKaIbHYIO BOZMOXHOCTD IIOHAThH U
IPUMEHSTH Ha IpakTHKe 13 myHkToB THKOTEPMS3.

Ecnu y Bac BOBHUKHYT BOTIPOCHI, HE CTECHSIMTECh OOPATUTHCS K HAM.

C yBaxeHuem,

Hauvaneauk otaena noaroToBku crnenuanuctoB Biuagumup ['yceB

0) YBaxaemas rocroxa J[xoyn3!

Toprosas nanara npuriamaer Bac npuHATh yuacTue B cEMUHape 10 TeMeE
«MaTepkoTepmM3», KOTOPBIi cocTontes 25 centsiops 2009 roga B Mockse.

VYyactue B 3TOM MEPONPUITHH ITPENOCTABUT Bam yHUKaIbHYIO BOZMOXHOCTD IIOHATDH U
IPUMEHATH Ha IpakTUKe 13 nmyHkToB MHKOTEpMS.

Ecnu y Bac BO3HMKHYT BOIIPOCHI, HE CTECHANUTECh OOPATUTHCS K HaM.

C yBaxxenuem,

Hauvaneauk otaena moarotoBku crnenuanuctoB Biuagumup ['yce

B) YBaxkaemas rocrosxa JlxoyHs!

Toproas nanara npuriamaer Bac npuHATh yuacTue B CEMUHApPE 10 TEME
«MHTEpKOTEPM3», KOTOPBIN cocTouTcs 25 ceHTsopst 2009 roma B Mockae.

VYyacTue B 3TOM MEPONPUATUU IIPEIOCTaBUT Bam yHUKaIbHYIO BO3MOXKHOCTD MOHSTH U
MIPUMEHSATH Ha NpakTuke 13 myHkToB HKOTEpM3.

Ecnu y Bac BO3HHKHYT BOIPOCHI, TO MOKETE HAC MOOECIIOKOUTH UITH JIy4Ille TO3BOHUTD.

C yBaxeHuem,

HavansHuk otaena noaroToBku crnennanuctoB Bnagumup ['yce

8.2. OneHouHble MaTepualJibl Jisl IPOBCACHUA l'lpOMC)KyTO‘lHOﬁ aTrrecranmumu

. Pacnionoxurte (bpaSBI JAuajora B HpaBHHBHOﬁ noCJICA0BATCIbHOCTH.

(1) Ambassador, thank you very much for giving us this opportunity to speak with you
again. First question: the biggest challenge of the year is coronavirus. In Russia we have an
expression — npyr mo3Haércs B 6ejie, a friend in need is a friend indeed. So, can this global
challenge become a driver for stabilization of the relationship between the United States and
Russia?

(2) A few more difficult questions about bilateral relations between Russia and the United
States: The U.S. withdraw from the Open Skies Treaty. Why did this happen and what are the next
steps?

(3) Well, as we’ve discussed previously, Ilya, I’ve been sent here by President Trump to
improve the relationship — to do all I can to improve the relationship — between the United States
and Russia, which has reached, as I’ve said before, and I think many of my Russian friends and
colleagues would agree, a low ebb in the post-Cold War era. The Whelan case is an example of a
very negative turn in the relationship. I’ve been quite outspoken in my opinion on Paul’s case and
on his treatment in the Russian judicial system. And my point has been to seek justice for Paul. 1
know that the media, I’ve been asked many times about so-called trades for Paul, and I have no
comment on that because my position is that Paul should receive justice from the Russian judicial
system and that his treatment has been beyond shabby — it’s been shameful. He’s had medical
issues that were unaddressed until they became a serious health problem for him. He wasn’t able
to speak to his family or anyone for almost 16 months, and his trial — the trial itself — was a secret
trial with secret evidence. That’s inconsistent with fundamental human rights. So, I’ve been quite
outspoken in my defense of Paul and will continue to be.



(4) (Thank you)

(5) A fairly difficult question: Recently U.S. citizen Paul Whelan was sentenced in Russia.
What is your opinion on this sentence? Is it possible to swap Paul Whelan for one of the Russians
currently jailed in the US?

(6) Well, I think the President summarized it best. | think he was asked about this as he was
on the South Lawn of the White House after a trip some weeks ago when the United States
decision to withdraw — as is our right under the Open Skies Treaty — was announced. He said we
won’t stay in treaties, a bilateral — what is in effect, in this case, it’s a multilateral treaty — with a
treaty party who won’t comply. We have been in compliance with the treaty. We believe the
Russian Federation has not been in compliance with the treaty. We’ve made that position clear
over a long period of time, and the violations that we have identified have not been addressed

(7) Thank you, Ilya, it’s been great to see you

(8) Thank you, Ilya, it’s great to see you again. [’m delighted to be able to have this
conversation with you. You’ve raised an extremely important issue, the COVID-19 pandemic, in
which both the United States and Russia have cooperated to our mutual benefit. It’s not the first
time in history, but it’s among the most recent and most important, and I think most meaningful for
both of our countries, where people were in need, had serious health needs, and the Russian
government was able to provide medical equipment to the United States and vice versa, the United
States was able to provide 200 ventilators to a prestigious Russian hospital here in Moscow to help
save lives. It’s an example of the United States and Russia cooperating for our mutual benefit, for
the benefit of humankind, really, to fight this COVID-19 pandemic. It’s appropriate in this 75th
anniversary year of the end of WWII and our collaboration as allies in the second world war that
we have another example of the United States and Russia working together to ward off a common
threat and doing so successfully.

BriOepuTe npaBrIIbHBIN BapUAHT IIEPEBOJIA:

«The Secretary of State for External Affairs avails himself of this opportunity to renew to
Their Excellencies and Messieurs the Chiefs of Mission in Ottawa the assurances of his highest
considerationy.

a) ITocon Batukana MOJIB3YCTCA HaCTOHHlefI BO3MOXXHOCTBIO, 4TOOBI BO30OHOBUTH UX
HpeBOCXOI[I/IT CJIbCTBaAM U FOCHOI[aM I'naBam MNpeaACTAaBUTCIILCTB B OrtraBe YBEPCHUA B CBOEM
CaMOM BBICOKOM YBAKCHHU.

6) [Tocon Mo 0coObIM MOPYYEHHSM MOIB3YETCS HACTOSIIEH BO3MOKHOCTBIO, YTOOBI
BO300HOBHUTH UX HpeBOCXO,Z[I/ITeJ'ILCTBaM u FOCHOI[aM I'nmaBam MMpEACTAaBUTCIILCTB B OrtraBe
YBEPCHUA B CBOEM CaMOM BBICOKOM YBAKCHUHU.

B) FOCY,I[apCTBeHHHﬁ CCKPETaph IO BHCIHIHUM CBA3AM IOJIB3YCTCA HaCTO}IH_Ieﬁ
BO3MO>XXHOCTBIO, 4TOOBI BO30OHOBUTE UX HpeBOCXOI[I/ITeJ'ILCTBaM n FOCHOI[aM I'maBam
MNpEaACTaBUTCIILCTB B OrtraBe YBEpPCHUA B CBOEM CaMOM BBICOKOM YBAXKCHUMU.

[IpounTaiite Texct. Onpenenute, sIBISIOTCS U YTBEPKIEHUS UCTUHHBIMU / JIO)KHBIMU / B
TEKCTe HET UHPOPMAIIIH.

1. In matter of language “a little knowledge is a particularly dangerous things”

2. A through working knowledge of a foreign language shouldn’t be an essential for a
diplomat.

3. Any slip or even weakness of the interpreter may have the most serious consequences.

Language Problems in Diplomatic Intercourse

Unlike academics and intelligence analysts, diplomats must apply their knowledge of
foreign culture and languages in their daily work. Diplomatic expertise with regard to a foreign
culture and language is not an end in itself; it is a means to an end.

It is difficult to exaggerate the importance of a thorough knowledge of languages for a
diplomat. His value to the government increases with every fresh language he learns. In the matter
of languages ca little knowledge is a particularly dangerous thing' (Essay on criticism by A. Pope).
Sometimes an amateur diplomat acquires a smattering of a foreign language and sets out to make
use of it. When this happens it's time to take cover, for although many of his mistakes are merely



amusing; some of them lead to trouble and misunderstanding not easily dispelled.

An Ambassador or a Minister who does not speak the language of the country is entirely
dependent upon the staff of his mission to keep him informed, to make his communications for
him, interpret all conversations, and carry on pretty well every step of his official life.

A thorough working knowledge of several languages is an absolute essential for a secretary,
and should be considered practically an essential for an Ambassador or Minister. A minister who
can spare time to study the language of the country to which he is sent, will find its acquisition of
great advantage.

In diplomatic life we are at every step confronted with language problems. These, however,
are of recent origin. For several centuries there used to be only one diplomatic language, Latin, and
international affairs were conducted by professional diplomats only. Later French was recognized
as the language used by all Ambassadors and other envoys. Then after the First World War under
the Treaty of Versailles English and French became two official languages, which led to the
appearance of a new profession, that of official diplomatic interpreter.

Interpreters have found that their work is most challenging. Every single word is fraught
with significance and is closely watched by parties, so that any slip, or even weakness of the
interpreter may have the most serious consequences. Interpreters should be able to grasp a meaning
with lightning speed. If time and circumstances allow the interpreter should refer to all kinds of
reference material. Should part of speech, or sometimes a whole speech be obscure, the interpreter
must decide from his knowledge of the speaker whether he intended to be obscure, or whether it
was accidental. Interpreters should know the basis and logic of the case their side wishes to make
before they are called upon to render it into the other side's language. They can play an invaluable
role in shaping arguments in ways that the other side can most easily understand and accept.

8.3. TpeGoBaHus K PeiTUHT-KOHTPOJIIO

Cornacho IlonoxxeHunto o pedTUHIOBOM cucTeMe 00yueHus cTyaeHToB TBI'Y MakcuManbHas
cyMMa 0ayioB 1Mo yueOHOH TUCIHMITINHE, 3aKaHIMBAIOMICHCS 3a4€TOM, TT0 UTOTaM CEMecTpa
cocrapiusieT 100 6anos.

O6yuatomemycs, HaOpasiiemy 40 0ayuIOB U BBIIIE IO UTOTaM pabOTHI B CEMECTpPE, B
BKBaMeHaHHOHHOﬁ BEAOMOCTHU U 3a4eTHOM KHIKKE BBICTABIISICTCS OII€CHKA «3a4YTCHO».
OOGyuarommiicsi, HabpaBmuii 10 39 0aIOB BKIIOYUTEIBHO, CIAET 3a4eT.

Cornacho [TonoxxeHuto o peTUHIOBOM cucteme o0ydeHus cryaenToB TBI'Y MakcumanbHas
cyMMa OaiioB 1o yueOHOH TUCIMITIIMHE, 3aKaHYUBAIOLIeHCs 3a4€TOM, TI0 UTOraM CEMeCTpa
cocrapmsieT 100 6anos.

PeiituHroBas oreHka (0ajit) Mo KaxaoMy MOAYIIO (epruoly o0ydeHHsI) CKIaIbIBaeTCs U3
OIICHKH TEKYIIeH paboThl CTYIEHTOB Ha MPAKTHUECKUX 3aHSATHUSX, BHIOTHEHHS HHIUBUYaTbHBIX
TBOPUYECKUX 3aJaHUI U JIP. U OIICHKH 32 BHIMIOJHEHHE CTYJEHTOM y4eOHOT0 3a/IlaHus IpU
PEUTHHTOBOM KOHTPOJIE YCIIEBAEMOCTH.

Crynenty, Habpasmemy 40-54 6anmna, mpu MOABEICHUN UTOTOB ceMecTpa (Ha MOCIeTHEM
3aHATUHU MO TUCIUIUIMHE) B SK3aMEHAIIMOHHOM BEIOMOCTH M 3a4E€THOM KHIKKE MOXKET OBbITh
BBICTABJIEHA OLIEHKA «YJIOBIETBOPUTEIHHOY.

Crynenty, HabpaBiemy 55-57 6aioB, npy MOABEACHUN UTOTOB CEMECTpPa (Ha MOCIETHEM
3aHATHHU N0 TUCIUILIMHE) B rpade sk3ameHannoHHoM BeqomMocTu «lIpemuanbHble Gamibly MOXKET
OBITH T0OaBIeHO 15 0a/IOB M BBICTABIIEHA YK3aMEHAIMOHHAS OI[EHKA «XOPOIIIO».

Ob6yuatomemycs, HabpaBiemy 58-60 6anioB, Mpy MOABEACHUN UTOTOB ceMecTpa (Ha
MOCTIEAHEM 3aHITHH 0 TUCUUIUIMHE) B rpade 3K3aMeHaIlMoHHOH BegoMocTu «lIpemuanbHbie
Oasbl» MOXKeET ObITh 00aBIeHO 27 6ayuIoB U BRICTABIEHA SK3aMEHAIIMOHHAS OLIEHKA «OTIUYHO.

B xakux-mm60 MHBIX ciydasx q00aBlieHHE MPEMUATbHBIX 0a/IOB HE JOITYCKaeTCs.

Crynent, HabpaBmuii 10 39 6ayuIoB BKIIOYUTENBHO, CAAET dk3aMeH. [Ipu Hamuanm
MOATBEPKAEHHBIX TOKYMEHTAIBHO YBAKUTEIBHBIX IPUYHNH, IO KOTOPHIM OBLITH TTPOITYIICHBI
3aHATUA (AUTeNbHAs 00J€3Hb, 00yYEHHUE B IPYTOM BY3€ B paMKax CTYIEHUYECKON MOOMIIBHOCTH U
Ip.), CTYIEHT UMEET MPaBO 0TPabOTaTh MPOMYIIEHHBIEC 3aHATUS U TIOTYYUTh TONOJHUTEIbHbIE



0aJuThl B paMKaxX YCTaHOBJIEHHBIX 0aJlJIOB 32 MOJTYJIb.

9. YYEBHO-METOJUYECKOE U THOPOPMALIMOHHOE OBECHEUYEHUE
JUCLUILIMHDBI (MOLY.JIS)

9.1. PexomeHnayeMas qureparypa

9.3.1 IlepeyeHb NPOrpaMMHOI0 oOecredeHus

10. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHME JUCHUIIJIMHBI (MOY JIS)

Ayaur-s Oo6opynoBanue

2-210 KOMIUIEKT Y4eOHOU MeOenn, MepeHOCHOM HOYTOYK, TPOEKTOP

2-214 KOMIUIEKT Y4eOHOU MeOeH, IEpeHOCHOW HOYTOYK, IPOEKTOP

2-215 KOMIUIEKT Y4eOHOW MeOesIu, MEPeHOCHON HOYTOYK, IPOEKTOP

2-54 KOMIUIEKT y4eOHOM MeOenu, epeHOCHOW HOYTOYK, TPOEKTOp

11. METOJUYECKHUE MATEPHAJIBI VIS OBYYAIOLIUXCSI IO OCBOEHUIO
JUCHUIINHbBI

IIpoBepka paBUIBLHOCTH BBIIIOJIHEHU 3alaHUM HA IPAKTUYECKOM 3aHATUU KaXKJbIM U3
CTYJEHTOB OCYLIECTBIIAECTCA B YCIOBUAX IPYNIIOBON JUCKYCCHH, T.€. KOT 1A IIPOBOJUTCS
00CyX/1IeHHuE BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB BBIITOJIHEHHS TOTO WJIM MHOTO 33/1aHus, 110100pa
SKBUBAJICHTHBIX KOHCTPYKIMI. BbIcTynaromue 10M0JHAI0T OTBETHI CBOMX COKYPCHHMKOB,
KOPPEKTUPYIOT OLIMO0YHO c(OPMYIMPOBAHHBIE, HA UX B3I, IHOO HEJOCTATOUHO
apryMEHTUPOBAHHBIE OTBETHI. JIUCKYCCHs BEACTCS B YCIOBUAX YBaXKUTECIBHOIO OTHOLIEHUS K
MO3HIIMHU BBICTYNAIOIIET0, HCKIIFOUEHUH HEKOPPEKTHBIX OMKO0K. ITorn o0cyxneHust moaBOJUT
npenogasaresib. OH pa3bsACHAET, yTOUHSET BBIBOABI BEICTYIAOIINX U ONIIOHEHTOB, CTPEMUTCS
IIPUBECTU JUCKYTUPYIOIIMX K COMIAIIECHHUIO.

Ha ocHoBe 3HaHMI, TOJTYYEHHBIX B X0/ U3YUEHUS JAUCLUILIUHBI BBIpaOaTHIBAIOTCS YMEHHUS
JEMOHCTPUPOBATh 3TUUECKU KOPPEKTHOE MTOBEACHUE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKaX IPH
B3aMMO/ICHICTBUHU C MMAPTHEPAMU 110 AUAJIOTY, UCTIOIb30BATh HMHOCTPAHHBIH A3BIK B
MEXIMYHOCTHOM OOIIEHUH U TPOPECCHOHATIBHOM JIeSTeNbHOCTH, YUTATh U EPEBOIUTh
MHOCTPAHHYIO JIUTEPATypy OBITOBOM, HAYYHOH U podecCnOHaIbHON TEMaTUKH, A TAKKe
CO03/1aBaTh Ha THOCTPAHHOM sI3bIKe OpHUIMATIbHbIE U HEO(DUIHATBHBIE THChMA.

Jlj1g ycTIenHOro OCBOEHMSI TUCIUIUIMHBI 00yYaroIMMCsl pEKOMEHIYETCsI CIIEAYOLIUI
PeXHUM U XapakTep yueOHO# paboThI:

1) OcHoBOW H3y4eHHUs A3bIKA ABISETCS MPaBUIbHOE MTpon3HouIeHre. OHO onupaeTcs Ha
XOpOIIUH CITyX, TaK KaK KIMEHHO CITyX JIaeT HaM BO3MOYKHOCTb PacCiblIaTh BCE B METIKUX
NOJIPOOHOCTAX U 3alIOMHUTH Ipou3HoIieHne. CTyieHTaM peKOMEHIYeTCsl COCPEIOTOUUTH CBOE
BHHUMaHUE Ha CIeAyIOUIeM:

- B IPOU3HOILLIEHNH MHOTHUX OIIMOOK MO>KHO M30€KaTh, €CIIU CJIEI0BATh 38 TOUHBIM
MOJIO’KEHHUEM apTUKYISIIIMOHHOTO arapara, Ipyu MPOU3HOIIEHUH 3BYKa;

- OoJIblIIe TPEHUPOBATHCS B IPOU3HOIIEHUH CIIOKHBIX 3BYKOB, YIEISATh 3TOM acleKTy
0co00e BHUMAHHE MPU CaMOCTOATEILHON paboTe;

- yIeNATh BHUMaHUE MPaBUIbHOMY YAApEHUIO0 U UHTOHALUY;

- TPEHUPOBATHCS B OETIIOCTH YTEHHS. - YYUTh YCTHBIE TEMbI HAU3YCTh U YUTATh TEKCThI
BCJIYX C BBIPa)KEHUEM.

2) [Ipu u3yyeH rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN CTYACHTaM PEKOMEH]IyeTCs:

- COCTaBJIATH TAOJIUIBI HA ATOT MaTepuall U MOBTOPSThH BEIyUEHHOE paHEe 110 HUM;

- HE MCKaTh B TPaMMaTHKE YETKOM JIOTMKH, @ YYUTh MpaBUla HAaU3yCTh U 00pamaTte 0codoe




BHHMAaHHUE Ha UCKJIIOUYEHUS U3 MPABHIL.

- 3aIIOMUHATh HE TOJBKO IPaMMaTHYECKHE TTpaBujia, HO U IPUMEPHI Ha ITH MPaBHIIA.

3) [Ipu moATOTOBKE YCTHBIX BHICTYIJICHUH CTY/IEHTaM PEKOMEHTyEeTCS:

- BBITIOJIHATH HE MEHbIIE 5 pa3 POHETHUECKHUE MPAKTUICCKUE 3aJIaHUsI BO BpEeMs
CaMOCTOSITEIIbHON PabOTHI;

- YATATh TEKCTHI BCIYX C MHTOHAIIMEH U BBIPAKECHUEM;

- MOBTOPSATH (Dpa3bl U BEIPAKEHHUS 32 TPEMOJaBaTe/IeM Ha IPAKTUUYECKUX 3aHATHIX;

- MICaTh COYMHEHHUS B HEOOIbIIMX 00beMax, 15-20 nmpemioxeHusl.

4) Tlpu niepeBoie TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO sI3bIKa HA PYCCKUM U HA0OOPOT CTyACHTaM
PEKOMEHTyeTCsI

- 3aIIOMUHATh YacTO yHoTpeOIsieMble clIoBa, hpa3bl U CIIOBOCOYCTAHHUS;

- MIOJIb30BAThCs CIIOBAPEM IS IEPEBO/IA CJIOBA; - 3alIMCHIBATh HOBBIE CJIOBA B TETPA/Ib.

I/I3yquI/Ie y‘lC6HOI>i JUCHUIIIMHBI JOJKHO BECTUCh CUCTEMATHYCCKH.

OcobeHHOCTH TPOBEICHHSI TPAKTUYECKUX 3aHATHH, OLIEHUBAIOIIUX YPOBEHb 3HAHH,
YMEHMM, HAaBBIKOB U OIBITA AESITEIbHOCTU, KOTOPBIE CIIEYET YUUTHIBaTh 00y4aroIeMycs B
IIPOLECCE OCBOCHMS IUCLUIUIMHBIL

1. Bo Bpemst npoBeieHNs IPAKTUUECKUX 3aHATUN YUUTHIBAETCS MOCEIIAEMOCTh
00y4arouuxcsi, OLIEHUBAETCS UX MO3HABATEIbHAS AKTUBHOCTD HA 3aHATHUH.

2. banel 3a BBIMTOJIHEHUE TECTOB / CAMOCTOSTENBHBIX PA0OT HAYUCIISIOTCS B 3aBHCUMOCTH
OT KOJINYECTBA NIPABUIIBHBIX OTBETOB.

3. basuibl 3a BBINOJIHEHNE IEPEBO/IA TEKCTOB U BBICTYIUIEHHUS C pa3rOBOPHBIMHU TEMaMU
HAYMCIISIOTCSA B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA JOIMYIIEHHBIX OIINOOK.



